
 SNPE- ECO SLEDS

PL | INSTRUKCJA – Sanki Eco

EN | USER MANUAL –   Eco Sledge

DE | GEBRAUCHSANLEITUNG –  Öko Schlitten 

FR | MANUEL D'UTILISATION –   Luge Écologique 

ES | INSTRUCCIONES –   Trineo Ecológico 

IT | MANUALE D'USO –   Slitta Ecologica 

NL | HANDLEIDING –  Eco Slee 

SE | BRUKSANVISNING –Ekosläde 

CS | INSTRUKCE - Sáně Eco
CS | KARTA S VAROVÁNÍMI
RO | INSTRUKCE - Sanie Eco
RO | CARD CU AVERTISMENTE



PL |  INSTRUKCJA 

1. Artykuł sportowy Pro-Eco-line zawiera 100% drewna z recyklingu.

2. Przeznaczony do użytkowania jedynie na śniegu, w miejscach do tego przeznaczonych.

3. Użytkowanie wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. 

4. Podczas jazdy  należy stosować środki ochrony indywidualnej(kask, rękawice, obuwie).

5. Nie wolno holować za żadnym pojazdem. 

6. Należy unikać przeszkód oraz oblodzonych obszarów.

7. Produkt rozwija dużą prędkość w pewnych warunkach śniegowych, nie ma hamulców ani sterów.  Zbyt szybka 

i niekontrolowana jazda grozi niebezpiecznymi urazami.

8. Użytkownik nie powinien klęczeć ani stawać na sankach. Nieprzestrzeganie tych wytycznych może skutkować 

poważnymi obrażeniami, a nawet śmiercią.

9. Produkt posiada sznurek. Należy przestrzegać bezpieczeństwa użytkowania, 

gdyż może zaistnieć zagrożenie uduszeniem. 

10. Produkt nie wymaga specjalnych warunków przechowywania i  konserwacji. 

11. Nie używać produktu uszkodzonego, a po zakończeniu użytkowania produkt poddać recyklingowi. 

12. Maksymalna obciążenie 22 kg. 

13. Na sankach może znajdować się maksymalnie jedno dziecko  w wieku od 6 miesięcy do 4 lat.

EN |  USER MANUAL

1. The Pro-Eco-line sports article is made from 100% recycled wood.

2. Intended for use only on snow in designated areas.
3. Use only under adult supervision.
4. Protective equipment (helmet, gloves, footwear) should be worn while riding.
5. Do not tow behind any vehicle.
6. Avoid obstacles and icy areas.
7. The product can reach high speeds under certain snow conditions, and it has no brakes or steering. Excessive 

and uncontrolled speed can result in serious injuries.
8. The user should not kneel or stand on the sled. Failure to follow these guidelines may result in serious injury 

or even death.
9. The product has a rope. Follow safety precautions as there is a risk of strangulation.
10. The product does not require special storage or maintenance conditions.
11. Do not use if damaged, and recycle the product after use.
12. Maximum load: 22 kg. 
13. Only one child aged 6 months to 4 years may ride on the sled at a time. 

DE |  GEBRAUCHSANLEITUNG

1. Der Sportartikel der Pro-Eco-Line besteht zu 100 % aus recyceltem Holz.

2. Nur zur Nutzung im Schnee und auf dafür vorgesehenen Flächen bestimmt.
3. Nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.
4. Während der Fahrt sollten Schutzausrüstungen (Helm, Handschuhe, Schuhe) getragen werden.
5. Nicht hinter einem Fahrzeug abschleppen.
6. Hindernisse und vereiste Bereiche meiden.



7. Das Produkt kann unter bestimmten Schneebedingungen hohe Geschwindigkeiten erreichen und hat keine 
Bremsen oder Steuerung. Zu hohe und unkontrollierte Geschwindigkeit kann zu gefährlichen Verletzungen 
führen.

8. Der Benutzer sollte nicht auf dem Schlitten knien oder stehen. Nichteinhaltung dieser Anweisungen kann zu 
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen.

9. Das Produkt hat eine Schnur. Sicherheitsvorkehrungen beachten, da Erstickungsgefahr besteht.
10. Das Produkt erfordert keine speziellen Lagerungs- oder Wartungsbedingungen.
11. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist, und recyceln Sie es nach Gebrauch.
12. Maximale Belastung: 22 kg.
13. Auf dem Schlitten darf sich maximal ein Kind im Alter von 6 Monaten bis 4 Jahren befinden.

FR |  MANUEL D'UTILISATION

1. L'article de sport Pro-Eco-line est fabriqué à 100 % en bois recyclé.

2. Destiné à une utilisation uniquement sur la neige dans des zones désignées.
3. À utiliser uniquement sous la supervision d'un adulte.
4. Des équipements de protection (casque, gants, chaussures) doivent être portés pendant la conduite.
5. Ne pas tracter derrière un véhicule.
6. Éviter les obstacles et les zones glacées.
7. Le produit peut atteindre des vitesses élevées dans certaines conditions de neige et n'a ni freins ni direction. 

Une vitesse excessive et incontrôlée peut entraîner des blessures graves.
8. L'utilisateur ne doit ni s'agenouiller ni se tenir debout sur la luge. Le non-respect de ces consignes peut 

entraîner des blessures graves, voire la mort.
9. Le produit est doté d'une corde. Respectez les consignes de sécurité, car il existe un risque d'étranglement.
10. Le produit ne nécessite pas de conditions particulières de stockage ou d'entretien.
11. Ne pas utiliser si le produit est endommagé, et le recycler après utilisation.
12. Charge maximale : 22 kg.
13. Un seul enfant âgé de 6 mois à 4 ans peut monter sur la luge à la fois. 

ES |  INSTRUCCIONES

1. El artículo deportivo Pro-Eco-line está hecho de 100% madera reciclada.

2. Diseñado para su uso únicamente sobre nieve en áreas designadas.
3. Usar solo bajo la supervisión de un adulto.
4. Se deben usar equipos de protección (casco, guantes, calzado) durante el uso.
5. No remolcar detrás de ningún vehículo.
6. Evite los obstáculos y las áreas heladas.
7. El producto puede alcanzar altas velocidades en ciertas condiciones de nieve y no tiene frenos ni dirección. 

Una velocidad excesiva y descontrolada puede provocar lesiones graves.
8. El usuario no debe arrodillarse ni pararse en el trineo. No seguir estas instrucciones puede causar lesiones 

graves o incluso la muerte.
9. El producto tiene una cuerda. Siga las precauciones de seguridad ya que existe riesgo de estrangulación.
10. El producto no requiere condiciones especiales de almacenamiento o mantenimiento.
11. No use el producto si está dañado, y recíclelo después de su uso.
12. Carga máxima: 22 kg.
13. Solo un niño de entre 6 meses y 4 años puede estar en el trineo a la vez. 



IT |  MANUALE D'USO

1. L'articolo sportivo Pro-Eco-line è realizzato al 100% in legno riciclato.

2. Destinato all'uso solo sulla neve, in aree designate.
3. Utilizzare solo sotto la supervisione di un adulto.
4. Durante l'uso, devono essere indossati dispositivi di protezione (casco, guanti, calzature).
5. Non trainare dietro a nessun veicolo.
6. Evitare ostacoli e aree ghiacciate.
7. Il prodotto può raggiungere elevate velocità in determinate condizioni di neve e non ha freni né sterzo. Una 

velocità eccessiva e incontrollata può causare gravi lesioni.
8. L'utente non deve inginocchiarsi o stare in piedi sulla slitta. Il mancato rispetto di queste linee guida può 

comportare gravi lesioni o addirittura la morte.
9. Il prodotto ha una corda. Seguire le misure di sicurezza, poiché esiste il rischio di strangolamento.
10. Il prodotto non richiede condizioni speciali di conservazione o manutenzione.
11. Non utilizzare il prodotto se danneggiato e riciclarlo dopo l'uso.
12. Carico massimo: 22 kg.
13. Sulla slitta può salire un solo bambino di età compresa tra 6 mesi e 4 anni. 

NL |  HANDLEIDING

1. Het Pro-Eco-line sportartikel is gemaakt van 100% gerecycled hout.

2. Alleen bedoeld voor gebruik op sneeuw, in daarvoor bestemde gebieden.
3. Alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.
4. Tijdens het rijden moeten beschermingsmiddelen (helm, handschoenen, schoenen) worden gedragen.
5. Niet achter een voertuig trekken.
6. Vermijd obstakels en ijzige gebieden.
7. Het product kan bij bepaalde sneeuwomstandigheden hoge snelheden bereiken en heeft geen remmen of 

stuurmechanisme. Te hoge en ongecontroleerde snelheid kan leiden tot ernstige verwondingen.
8. De gebruiker mag niet knielen of staan op de slee. Het niet opvolgen van deze richtlijnen kan leiden tot 

ernstige verwondingen of zelfs de dood.
9. Het product heeft een touw. Neem veiligheidsmaatregelen in acht, want er is een risico op wurging.
10. Het product vereist geen speciale opslag- of onderhoudsvoorwaarden.
11. Gebruik het product niet als het beschadigd is, en recycle het na gebruik.
12. Maximaal draagvermogen: 22 kg.
13. Op de slee mag zich maximaal één kind van 6 maanden tot 4 jaar bevinden. 

SE |  BRUKSANVISNING

1. Pro-Eco-line sportartikeln är tillverkad av 100 % återvunnet trä.

2. Endast avsedd för användning på snö, i särskilda områden.
3. Endast för användning under uppsikt av en vuxen.
4. Använd skyddsutrustning (hjälm, handskar, skor) vid åkning.
5. Dra inte efter något fordon.
6. Undvik hinder och isiga områden.
7. Produkten kan nå höga hastigheter under vissa snöförhållanden och har inga bromsar eller styrning. För hög 

och okontrollerad hastighet kan leda till allvarliga skador.
8. Användaren ska inte knäböja eller stå på pulkan. Att inte följa dessa riktlinjer kan leda till allvarliga skador eller

till och med döden.
9. Produkten har ett snöre. Följ säkerhetsföreskrifterna då det finns en strypningsrisk.



10. Produkten kräver inga speciella förvarings- eller underhållsförhållanden.
11. Använd inte produkten om den är skadad och återvinn den efter användning.
12. Maximal belastning: 22 kg.
13. Endast ett barn i åldern 6 månader till 4 år får vara på pulkan åt gången. 

CS | INSTRUKCE
Sportovní článek Pro-Eco-line obsahuje 100 % recyklovaného dřeva.
Určeno pouze k použití na sněhu, na místech k tomu určených.
Použití pouze pod dohledem dospělé osoby.
Během jízdy je nutné používat osobní ochranné prostředky (helma, rukavice, obuv).
Sáně nesmí být taženy za žádným vozidlem.
Vyhýbejte se překážkám a zledovatělým oblastem.
Produkt dosahuje vysoké rychlosti za určitých sněhových podmínek, nemá brzdy ani řízení. Příliš rychlá a
nekontrolovaná jízda může vést k vážným zraněním.
Uživatel nesmí na saních klečet ani stát. Nedodržení těchto pokynů může vést k vážným zraněním nebo dokonce
smrti.
Produkt obsahuje provázek. Dodržujte bezpečnostní opatření, protože hrozí nebezpečí udušení.
Produkt nevyžaduje speciální podmínky pro skladování a údržbu.
Nepoužívejte poškozený produkt a po ukončení jeho používání jej recyklujte.
Maximální zatížení je 22 kg.
Na saních smí být maximálně jedno dítě ve věku od 6 měsíců do 4 let.

RO | INSTRUKCE

Articolul sportiv Pro-Eco-line este realizat din 100% lemn reciclat.
Destinat utilizării exclusiv pe zăpadă, în locuri special amenajate.
Utilizarea este permisă doar sub supravegherea unui adult.
În timpul utilizării, trebuie purtate echipamente de protecție personală (cască, mănuși, încălțăminte).
Săniile nu trebuie trase de niciun vehicul.
Evitați obstacolele și zonele acoperite cu gheață.
Produsul poate atinge viteze mari în anumite condiții de zăpadă, nu are frâne sau sisteme de direcție. O coborâre
prea rapidă și necontrolată poate provoca răni grave.
Utilizatorul nu trebuie să stea în genunchi sau în picioare pe sănii. Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce
la răni grave sau chiar la deces.
Produsul include o sfoară. Respectați măsurile de siguranță, deoarece există riscul de sufocare.
Produsul nu necesită condiții speciale de depozitare sau întreținere.
Nu folosiți produsul dacă este deteriorat și reciclați-l după utilizare.
Sarcina maximă este de 22 kg.
Pe sănii poate fi un singur copil, cu vârsta cuprinsă între 6 luni și 4 ani.



PRODUCENT / MANUFACTURER / HERSTELLER  / FABRICANT / FABRICANTE / PRODUTTORE / FABRIKANT / TILLVERKARE 
Sportline Sp. z o.o. Sp. K. ·| UL. ZAMKOWA 8 |83-300 ŁAPALICE, POLAND 
bi  uro@sport-line.pl  ; + 48 505976640
 WYPRODUKOWANO W CHINACH / MADE IN CHINA / HERGESTELLT IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA / FABBRICATO IN CINA  / 
GEDETAILLEERD IN CHINA / TILLVERKAD I KINA 


